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TABL. 4(42).  SPRAWY  RODZINNE  
FAMILY  CASES  

Okręgi  Districts  
WYSZCZEGÓLNIENIE Ogółem 

Total jelenio- 
górski legnicki świdnicki wrocławski 

SPECIFICATION 

O G Ó Ł E M ................ 2003 35361 6284 7540 10035 11502 T O T A L 
2004 32479 5068 7461 8748 11202  

w tym załatwiono spraw:      of which cases settled: 

O rozwód..............................  6645 1056 1189 1661 2739 By divorce 

O separację ..........................  478 73 82 119 204 By separation 

O alimenty ............................  7691 1419 2048 1879 2345 By alimony 

Nieletnich
a
:      Concerning juveniles

a
: 

w postępowaniu wyjaśniają-
cym w związku z:      

in investigation proceed-
ings involving: 

demoralizacją .................  2680 265 482 937 996 demoralization 
czynami karalnymi..........  9372 1443 2519 2410 3000 penishable acts 

na posiedzeniu lub roz- 
prawie

b
 w związku z:      

at session or hearing
b
 

involving: 

demoralizacją .................  1422 153 215 473 581 demoralization 
czynami karalnymi..........  4191 659 926 1269 1337 penishable acts 

a Dane dotyczą osób. b Sprawy osób nieletnich załatwiane są na posiedzeniu lub rozprawie po wcześniejszym ich rozpatrzeniu w postę-
powaniu wyjaśniającym. 

Ź r ó d ł o: dane Ministerstwa Sprawiedliwości. 

a Data relate to persons.  b Juvenile cases are settled at a session or hearing following their earlier consideration in explanatory proceedings. 
S o u r c e: data of the Ministry of Justice. 
 
 

TABL. 5(43). DOROŚLI  SKAZANI  PRAWOMOCNIE  PRZEZ  SĄDY  POWSZECHNE  ZA  PRZESTĘPSTWA  ŚCIGA-
NE  Z  OSKARŻENIA  PUBLICZNEGO   

 ADULTS  SENTENCED  BY  COMMON  COURTS  FOR  CRIMES  PROSECUTED ON  THE  BASIS  OF  
AN  INDICTMENT 

WYSZCZEGÓLNIENIE 2000 2003 2004 SPECIFICATION 

     
O G Ó Ł E M ..........................................  21182 39487 47297 T O T A L 

w tym mężczyźni .................................  19555 36520 43648 of which men 

W tym rodzaje przestępstw:    Of which type of crime: 

Przeciwko życiu i zdrowiu ......................  1933 2996 4823 Against life and health 
w tym:    of which: 

zabójstwo � art. 148 Kk .....................  51 45 67 homicide � Art. 148 Criminal Code 
uszczerbek na zdrowiu, udział w 

bójce lub pobiciu � art. 156, 157, 
158 i 159 Kk .....................................  1477 1705 2078 

damage to health, participation in 
violence or assault � Art. 156, 157, 
158 and 159 Criminal Code 

Drogowe.................................................  797 672 917 Traffic 

Przeciwko wolności, wolności sumienia  
i wyznania, wolności seksualnej  
i obyczajowości ...................................  935 1150 1431 

Against freedom, freedom conscience 
and religion, sexual freedom and 
morals 

w tym zgwałcenie � art. 197 Kk.........  88 122 114 
of which rape � Art. 197 Criminal 

Code 

Przeciwko rodzinie i opiece....................  2957 2447 2494 Against the family and custody 
w tym znęcanie się nad członkiem 

rodziny lub inną osobą zależną  
lub bezradną � art. 207 Kk .............  1096 1081 1353 

of which cruelty to family member or 
to other dependent or helpless per-
son � Art. 207 Criminal Code 

Przeciwko mieniu ...................................  10010 13327 16972 Against property 
w tym:    of which: 

kradzież rzeczy � art. 278 Kk ............  2400 3948 5314 
property theft � Art. 278 Criminal 

Code 
kradzież z włamaniem � art. 279 Kk..  3351 2882 3429 burglary � Art. 279 Criminal Code 
rozbój � art. 280 Kk ...........................  865 934 1145 robbery � Art. 280 Criminal Code 

 

Ź r ó d ł o: dane Ministra Sprawiedliwości. 

S o u r c e: data of the Ministry of Justice. 


